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SO 1995: 88

a) Sveriges ambassadir till Australiens socialminister

30 December 1994
Dear Minister

I have the honour to refer to the Agreement on Medical Treatment for Tem-
porary Visitors between the Government of the Kingdom of Sweden and the
Government of Australia (hereinafter referred to as the Agreement”) which
was signed at Canberra on 14 February 1989, and to recent discussions bet-
ween the Ministry of Health and Social Affairs of Sweden and the Depart-
ment of Human Services and Health of Australia concerning the need to
amend the Agreement.

In accordance with the aforementioned discussions I have the honour to
propose the following amendments to the Agreement:

In the English version
1. Article 1 (1) shall be amended

(a) by inserting in paragraph (a) (i) after the phrase ”and other health ser-
vices” the words "provided that any such services are requested as a public
patient within the public health care system”.

(b) by altering the existing paragraph (d) (i) (the definition of “temporarily
in the territory”) so as to delete the words "in relation to ... Australia, pre-
sent in that territory for a period not exceeding 6 months” and substitute the
words "in relation to the territory of Australia, lawfully present but not or-
dinarily resident in the territory”.

In the Swedish version
1. Artikel 1 (1) éndras

(a) genom att till (2) (i) efter orden i Australiens stater och territorier” fo-
ga orden “under forutsiittning att varden stks som offentlig patient inom
ramen for det offentliga sjukvardssystemet”.

(b) genom att i nuvarande (d) (i) (definitionen av tilifillig vistelse inom
territoriet” byta ut orden med... territoriet under en period som inte dver-
stiger 6 manader” mot orden “med avseende pa Australiens territorium lag-
lig vistelse inom territoriet utan att bosittning foreligger”.

I have the honour to propose that if the foregoing is acceptable to the Go-
vernment of Australia this letter and your reply shall constitute an Agreement
between our two Governments which shall enter into force on 1 February
1995.

Yours sincerely

Goéran Hasselmark



Oversiittning

30 december 1994
Ers Excellens,

Jag har dran att hiinvisa till 6verenskommelsen mellan Konungariket Sve-
riges regering och Australiens regering om sjukvard at tilifilliga besdkande,
som undertecknades i Canberra den 14 februari 1989 (hérefter kallad ”6ver-
enskommelsen”), och till kontakter mellan f6retridare for Department of Hu-
man Services and Health och Socialdepartementet rorande behovet att dndra
Overenskommelsen.

Med anledning hidrav har jag dran att foresla att foljande dndringar gors i
Overenskommelsen:

I den engelska versionen
1. Artikel 1 (1) dndras

(a) genom att till (a) (i) efter orden "and other health services” foga orden
“provided that any such services are requested as a public patient within
the public health care system”.

(b) genom att i nuvarande (d) (i) (definitionen av “temporarily in the terri-
tory””) byta ut orden “’in relation to... Australia, present in that territory for
a period not exceeding 6 months” mot orden "in relation to the territory of
Australia, lawfully present but not ordinarily resident in the territory”.

I den svenska versionen
1.Artikel 1 (1) éindras

(a) genom att till (a) (i) efter orden it Australiens stater och territorier” fo-
ga orden "under forutsittning att varden soks som offentlig patient inom
ramen f6r det offentliga sjukvérdssystemet”.

(b) genom att i nuvarande (d) (i) (definitionen av "tillfdllig visteise inom
territoriet””) byta ut orden “med... territoriet under en period som inte dver-
stiger 6 manader”” mot orden "med avseende pa Australiens territorium lag-
lig vistelse inom territoriet utan att boséttning foreligger”.

Om ovanstiende kan godtas av Australiens regering, har jag dran foresla att
denna skrivelse och Ert svar skall utgéra en §verenskommelse mellan vara
bada regeringar, som trider i kraft den 1 februari 1995.

Hogaktningsfullt

Goran Hasselmark
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b) Department of Foreign Affairs and Trade till Sveriges ambassador

The Department of Foreign Affairs and Trade presents its compliments to
the Embassy of Sweden and has the honour to refer to the Embassy’s Note of
30 December 1994 concerning the Agreement on Medical Treatment for
Temporary Visitors between the Government of Australia and the Govern-
ment of the Kingdom of Sweden (the ”Agreement”), signed at Canberra on
14 February 1989, and the accompanying letter from His Excellency the Am-
bassador of Sweden. The Embassy’s Note reads as follows:

"The Embassy of Sweden presents its compliments to the Department of
Foreign Affairs and Trade and, with reference to the Embassy’s note of 20
December 1994 regarding the Agreement on Medical Treatment for Tem-
porary Visitors, has the honour to forward a letter of today’s date from Am-
bassador Hasselmark to the Minister for Human Services and Health, the
Hon. Carmen Lawrence MP.

The letter constitutes the first part of an exchange of letters to amend the
Agreement on Medical Treatment for Temporary Visitors signed in 1989.
For the amendments to take effect on 1 February 1995, the Embassy would
require to receive a reply to the Ambassador’s letter prior to that date.

The Embassy of Sweden avails itself of this opportunity to renew to the De-
partment of Foreign Affairs and Trade the assurances of its highest consi-
deration.”

In accordance with the Embassy’s Note and letter, the recent discussions
between the Department of Human Services and Health of Australia and the
Ministry of Health and Social Affairs of Sweden, and the enclosed response
to the Ambassador’s letter from the Hon. Carmen Lawrence MP, Minister for
Human Services and Health, dated 27 January 1995, the Government of Aus-
tralia hereby notifies that all requirements that are necessary to give effect to
the amendments to the Agreement in Australian law have been met.

The amendments to the Agreement proposed by the Government of the
Kingdom of Sweden are acceptable to the Government of Australia. Accor-
dingly, this exchange of letters shall constitute an Agreement between our two
Governments to amend the 1989 Agreement on Medical Treatment for Tem-
porary Visitors, which amending Agreement shall enter into force on 1 Fe-
bruary 1995.

The Department of Foreign Affairs and Trade avails itself of this opportu-
nity to renew to the Embassy of Sweden the assurances of its highest consi-
deration.

CANBERRA
30 January 1995



Oversiittning

Department of Foreign Affairs and Trade har dran &beropa ambassadens
note den 30 december 1994 angaende verenskommelsen mellan Australiens
regering och Konungariket Sveriges regering om sjukvérd at tillfélliga beso-
kande, som undertecknades i Canberra den 14 februari 1989 ("6verenskom-
melsen”), och bifogad skrivelse fran Sveriges ambassador. Ambassadens no-
te har f6ljande lydelse:

”Sveriges ambassad har med héinvisning till ambassadens note den 20 de-
cember 1994 angdende dverenskommelsen om sjukvdrd at tillfilliga beso-
kande dran att vidarebefordra en skrivelse med dagens datum frdn ambas-
sador Hasselmark till Minister for Human Services and Health, the Hon.
Carmen Lawrence MP.

Skrivelsen utgdr den forsta delen av en skriftvixling for att dndra dverens-
kommelsen om sjukvdrd dt tillfilliga besokande, som undertecknades 1989.
Fér att dndringarna skall kunna trida i kraft den 1 februari 1995 anhaller
ambassaden om svar pd ambassaddrens skrivelse fore detta datum.

Sveriges ambassad begagnar detta tillfiille att forsikra Department of Fo-
reign Affairs and Trade om sin wtmdirkta hégaktning.”

I 6verensstaimmelse med ambassadens note och skrivelse, kontakterna mel-
lan foretridare for Department of Human Services and Health och Socialde-
partementet och bifogat svar pd ambassadorens skrivelse frin Minister for
Human Services and Health, the Hon. Carmen Lawrence MP, daterat den 27
januari 1995, meddelar héirmed Australiens regering att alla krav som dr ndd-
vindiga enligt australiensisk lagstiftning for att ge verkan &t dndringarna i
dverenskommelsen har uppfylits.

De #@ndringar i verenskommelsen som féreslagits av Konungariket Sveri-
ges regering kan godtas av Australiens regering. Foljaktligen utgor denna
skriftvixling en 6verenskommelse mellan vara bada regeringar som dndrar
1989 &rs verenskommelse om sjukvard at tillfilliga besokande, vilken dn-
drad 6verenskommelse trider i kraft den 1 februari 1995.

Department of Foreign Affairs and Trade begagnar detta tillfille att forséak-
ra Sveriges ambassad om sin utmirkta hogaktning.

Canberra den 30 januari 1995

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1996
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